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В связи с интенсивными миграционными процессами последних де-

сятилетий на первый план в фонетических исследованиях вышли во-

просы просодической диалектологии. Особая значимость этого науч-

ного направления связана, прежде всего, с тем, что в результате кон-

тактов не только населения различных территорий, говорящих на 

региональных разновидностях одного немецкого языка, но и различ-

ных этносов появились этнолектные образования типа Kietz. Широ-

кое распространение этого процесса затрагивает не только сегмент-

ный уровень языка, но и его просодическую систему, которая была на 

периферии классической диалектологии. Перед диалектологами 

встают вопросы о том, что происходит с традиционными просодиче-

скими характеристиками немецкой речи, и где проходит граница 

между региональными, но остающимися немецкими, языками и но-

выми разновидностями языка. Богатый материал для ответа на эти 

вопросы содержат так называемые островные языки, в частности 

немецкие диалекты в России. Статья посвящена вопросу просодиче-

ского варьирования в островных верхне- и нижненемецких диалек-

тах Кировской области, возникших в результате неоднократного пе-

реселения и смешения разнородных по происхождению диалектов 

при сильном воздействии местного русского языка. Для эксперимен-

тально-фонетического исследования использованы аудиозаписи реа-

лизации немцами — жителями из поселков Созимский и Чернигов-

ский Кировской (Вятской) области интонационных фраз, характери-

зующих фундаментальное просодическое значение завершенности / 

незавершенности. Цель работы заключается в экспериментальном 

выявлении и описании диапазона частоты основного тона и интона-
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ционных контуров. Всего обработаны записи спонтанной речи 20 

информантов, общим объемом 6700 интонационных фраз. Исследо-

вание выполнено с использованием компьютерной программы 

PRAAT, системы интонационной транскрипции IViE и неинтонаци-

онных критериев определения завершенности на синтаксическом, 

семантическом и прагматическом уровнях. Все количественные дан-

ные статистически обработаны для оценки их достоверности. Резуль-

таты показали отсутствие существенных различий в общем диапазоне 

частоты основного тона между диалектными группами, что свиде-

тельствует об их смешанном характере и формировании региональ-

ного интонационного койне. Установлено, что завершенные фразы 

оформляются нисходящими и восходяще-нисходящими контурами 

линейной конфигурации, отличающимися от норм стандартного язы-

ка, а незавершенные — восходящими контурами дугообразной кон-

фигурации. Прагматический фактор смены говорящих не влияет на 

высоту пограничного тона в завершенных фразах. Полученные дан-

ные вносят вклад в документирование особенностей супрасегментно-

го уровня исчезающих немецких диалектов России и развитие мето-

дологии экспериментального анализа просодии новых региональных 

образований. 

Ключевые слова: просодическая диалектология; интонационные фра-

зы; завершенность и незавершенность; немецкие островные диалек-

ты; этнолекты; интонационные контуры; автосегментно-метрическая 

фонетика  

 

1. Введение 

Современные лингвистические исследования характеризу-

ются, прежде всего, новыми технологиями и связанными с ними 

информационными возможностями. Компьютер, Интернет, ис-

кусственный интеллект не только открывают широкий доступ к 

источникам лингвистического знания, но и позволяют исследо-

вать язык в его исходной, т. е. устной форме существования. В 

результате многие, уже давно ставшие традиционными формы и 

направления изучения языка переживают своего рода ренессанс. 

В полной мере это относится к фонетике, особенно к изучению 

надсегментного уровня языка и речи, который характеризуется 

вариативностью, источники которой лежат как внутри, так и вне 

системы языка, что всегда представляло собой большую труд-

ность для исследования, особенно в плане методологии. 
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Если рассматривать фонетическую структуру немецкого язы-

ка, то до конца прошлого столетия можно было утверждать, что 

его звуко-фонемный состав изучен достаточно полно. Однако со-

бытия последних десятилетий привели к сильнейшим сдвигам в 

этническом составе немецкоязычного ареала Европы, а это не 

могло не отразиться на немецком языке и привело к появлению 

новых форм его существования, в частности, этнодиалекта Kietz в 

дополнение к уже существовавшему Kanak (БУХАРОВ 2025). Спе-

цифика звукового состава появляющихся устных форм немецкого 

языка может быть установлена с использованием хорошо извест-

ных методов акустического анализа, дополненных новыми ин-

формационными технологиями. Однако в части надсегментного 

— просодического и/или интонационного уровня ситуация об-

стоит не так просто. Вариативность интонации и даже просто 

вычленение ее единиц из потока речи зависят не только от ком-

муникативного намерения говорящего, но и от его психоэмоцио-

нального состояния, ситуации общения и других факторов, таких 

как социальные характеристики участников общения, включая 

пол, возраст, образование и общий когнитивный фон. Все это 

представляет собой сложный комплекс задач, многие из которого 

еще ждут своего решения; ср.: (ARVANITI & al. 2025). 

Одним из актуальных вопросов варьирования в немецкой 

речи остается ее региональная структура, о чем свидетельствует 

успешное развитие таких направлений исследования как наци-

онально-территориальное варьирование языка (VARIANTEN-

WÖRTERBUCH... 2004) и изучение региональных языков (Regio-

nalsprachenforschung) (BRENNER 2002; PETERS 2006; SCHMIDT & 

HERRGEN 2011). Основное внимание при этом долгое время уде-

лялось звуковым изменениям, но уже в 1912 г. Эдвард Зиверс в 

работе, посвященной языку поэзии, утверждал, что «ритмико-

мелодические системы» разделяются не только в поэзии, но и в 

разговорном языке, как минимум, на две разновидности: севе-

ро- и южно-немецкую (SIEVERS 1912: 62). В принципе в этом 

утверждении нет ничего необычного для немецкой диалектоло-

гии, поскольку подобное деление диалектов является общепри-

нятым с начала научного описания немецкого языка. Однако, 

если для достаточно полной характеристики сегментных еди-
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ниц — звуков вполне достаточно слухового анализа, то с инто-

нацией ситуация иная. 

Суперсегментный уровень устного языка — это сложный 

комплекс средств речепроизводства, который в отличие от зву-

ковых цепей не ограничивается линейной структурой и требует 

разработки специальных исследовательских технологий. Эти 

технологии, в первую очередь, компьютерные, позволили в 90-е 

гг. прошлого столетия по-новому подойти к решению упомяну-

тых вопросов. Так, например, ровно через 100 лет после Зиверса 

исследователи акустической структуры долгих гласных севе-

ронемецкого региона М. Гакштаттер и О. Нибур эксперимен-

тально установили различия в интонационных паттернах в диа-

лектных регионах Дитмаршен (Dithmarschen), Гольштейн (Hol-

stein) и Восточная Фризия (Ostfriesland) (GACKSTATTER & NIEBUHR 

2013: 48–49). В результате появилось цифровое подтверждение 

идеи Зиверса о диалектной специфике интонационных моделей 

немецкой речи. 

Подход к изучению просодии немецкого языка с позиции 

диалектологической интонологии имеет особое значение при 

изучении современного естественного звукового немецкого 

языка. Это связано с тем, что в его основу заложены три типа 

взаимодействия просодических систем: 

1) исторические классические диалекты, делящиеся в 

немецкоязычном ареале по географическому принципу на верх-

не-, средне- и нижненемецкие;  

2) новые этнические формы языка, системы которых фор-

мируются под влиянием языков переселяющихся в Германию 

больших масс народов — не индоевропейцев;  

3) диалекты, возникшие за пределами основного немецко-

язычного ареала, в частности, островные диалекты в России. 

Каждая из этих диалектных групп характеризуется своей 

спецификой и набором переменных просодических параметров. 

В первой, наиболее хорошо изученной группе исходной точкой 

отсчета варьирования является стандарт — фактически наддиа-

лектная вариация, сконструированная в конце XIX в. 

Для второй группы современных диалектов характерно 

смешение двух видов варьирования: (а) внутринемецкое у по-
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стоянных жителей того или иного региона Германии по типу: 

немецкий стандарт <-> немецкий диалект => региональный 

немецкий язык и (б) вариации на базе родных языков переселен-

цев: родной язык переселенцев <-> немецкий региональный язык 

(диалект) => этнолект. Результатом смешения этих двух видов 

варьирования в общей коммуникации является возникновение 

этно-, социолектов типа Kietz. Данная и ей подобные разновид-

ности немецкого языка являются предметом дискуссий лингви-

стов и еще ждут своих исследователей. 

Особый интерес представляет третья группа варьирования 

— островные диалекты. Причиной этого является то обстоя-

тельство, что островные немецкие диалекты на территории Рос-

сии практически исчезают, вместе с уезжающими на историче-

скую родину носителями и сильной языковой ассимиляцией 

остающихся.  

На недостаточность полномасштабных исследований в сфе-

ре диалектной интонации указывали, например, В. М. Жирмун-

ский и П. Визингер (SCHIRMUNSKI 2010; WIESINGER 1998). Одним 

из первых сравнительно-сопоставительным анализом интона-

ции немецкого языка начал заниматься Е. Вайблингер 

(WAIBLINGER 1925), однако его схематичные тонограммы не от-

ражали все инвариантные особенности движения основного то-

на (мелодии).  

Важным вкладом в становление научной интонологии 

можно считать появление в рамках школ британского и амери-

канского структурализма автосегментно-метрической модели 

(АММ) интонации, которая позволила формализовать понятия 

контура и тона (BRUCE 1977; PIERREHUMBERT 1980; LADD 1996). 

Современная концепция интонационного моделирования вос-

ходит к работам нидерландского исследовательского института 

в Эйндховене и носит его название: IPO-Modell (Instituut voor 

Perceptie Onderzoek). В этой модели изменение тона высказыва-

ния представлено в виде абстрактной линейной последователь-

ности смыслоразличительных высоких (H) и низких (L) тонов, 

которые формируют иерархическую структуру интонационной 

фразы. Центральным принципом модели является ее перцеп-

тивная основа, т. е. не физические свойства, а их восприятие 
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(HART at all. 1990).  

В целях формализации описания для АММ разработана 

специальная система транскрипции ToBI (Tones and Break 

Indices), в частности – GToBI для немецкого языка (GRICE 1995, 

2002). Недостатком этой системы остается ограниченный ин-

вентарь символов для описания просодии региональных диа-

лектов (GILLES 2006). Особенно это проявляется в случае изуче-

ния диалектного варьирования в языковых островах.  

С середины 1970-х до конца 1990-х гг. число публикаций по 

островной диалектной интонологии было незначительным, и 

лишь в последнее время благодаря развитию автосегментной 

фонологии на компьютерной основе ситуация начала меняться. 

Анализ языковой ситуации в одном из немецких диалектных 

островов в Вятском регионе показывает необходимость ком-

плексного исследования просодических систем, их взаимодей-

ствия и варьирования в условиях смешения разных региональ-

ных типов диалектов — нижне- и верхненемецких — при силь-

ном влиянии русского языка; подробнее о немецком языке в 

Вятском регионе см. в (БУХАРОВ & БАЙКОВА 2016). Для реше-

ния этой задачи выполнено проектное компьютерное исследо-

вание по экспериментальному выявлению и описанию просоди-

ческих характеристик интонационных контуров в одном из ба-

зовых типов интонационных фраз (ИФ) в указанных диалектах. 

В качестве объекта выбран наиболее универсальный тип ИФ, 

присутствующий практически во всех типах коммуникации: се-

мантически и просодически завершенные и незавершенные фра-

зы. Научная новизна работы заключается в том, что это ком-

плексное экспериментально-фонетическое исследование остров-

ных диалектов выполняется на супрасегментном уровне с ис-

пользованием компьютерной программы Praat и специальных 

систем транскрипции (ACHARYA & al. 2013).  

2. Материал и методы исследования 

Эмпирической базой исследования послужили аудиозаписи 

спонтанной речи носителей верхне- и нижненемецких диалек-

тов, зафиксированные в ходе диалектологических экспедиций в 

поселки Созимский и Черниговский Верхнекамского района Ки-

ровской области в период с 2005 по 2024 гг. Общий объем сег-



Миграционные процессы и просодическое варьирование... 

39 

 

ментированного материала составил 6700 ИФ. Для детального 

лингвистического и инструментального анализа методом сплош-

ной выборки было отобрано 750 примеров, репрезентирующих 

основные типы тональных контуров: нисходящие (250 приме-

ров), восходящие (250 примеров) и восходяще-нисходящие (250 

примеров). В исследовании приняли участие 20 информантов-

дикторов (по 10 жителей, носителей верхненемецких и нижне-

немецких диалектов), среди которых были представлены как 

мужские, так и женские голоса, что позволило учесть физиологи-

ческие различия в диапазоне частоты основного тона (ЧОТ). 

Работа выполнена в рамках экспериментально-фонетиче-

ского метода с опорой на положения автосегментной метриче-

ской фонологии. Теоретической основой методики послужили 

исследования П. Гиллеса (GILLES 2006) по региональной просо-

дии немецкого языка. Ключевым методологическим принципом 

стало разграничение фонетической, тонологической и фонологи-

ческой структур интонации (KENSTOWICZ 1994), что позволило 

корректно сопоставлять фонетические реализации одних и тех 

же тоновых структур в различных диалектных вариантах. 

Для определения завершенности и незавершенности инто-

национных фраз использовались неинтонационные критерии, в 

основу которых положены синтаксические (структура предло-

жений), семантические (смысловая оценка законченности) и 

прагматические особенности речевых актов (ENGEL 1988: 89; 

FORD & THOMPSON 1996). Такой подход позволяет избежать 

циркулярности в аргументации, когда завершенность обосно-

вывается интонацией, а интонация — завершенностью. На ос-

новании данных критериев ИФ определялись как абсолютно 

завершенные со сменой говорящих, относительно завершенные 

(без смены), а также требующие уточнения завершенности. 

Инструментальный анализ проводился с использованием 

компьютерной программы Praat. Для минимизации погрешно-

стей, связанных с побочными шумами и/или физиологическими 

особенностями голоса, применялась функция сглаживания 

(«Smooth-Funktion»), позволяющая получить корректный инто-

национный контур. Для исследования измерялись следующие 

акустические параметры: ЧОТ (F0), максимальное и минималь-
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ное значение (F0max) / (F0min) и диапазон (F0umfang). Для обеспече-

ния объективности сравнения разнополых голосов линейные 

частотные величины в Гц переводились в логарифмическую 

шкалу полутонов (st), где 0 пунктов соответствует 100 Гц. 

Для транскрибирования интонационных контуров была 

выбрана система IViE (Intonational Variation in English), адапти-

рованная для немецких диалектов (GILLES 2006: 56; GRICE 1995; 

2002]. Эта система позволяет выделять три уровня высоты тона 

(низкий L, средневысокий M, высокий H), различать ударные и 

неударные слоги (заглавные и строчные буквы в транскрипции) 

и фиксировать фразовые границы (символ %), что особенно важ-

но для выявления региональной интонационной специфики. 

Для оценки достоверности полученных результатов приме-

нялись методы вариационной статистики: вычислялись средние 

абсолютные отклонения и среднее квадратичное отклонение для 

величин F0max, F0min и F0umfang. Проверка гипотез о случайности 

или существенности отклонений выборочных частот от среднего 

значения осуществлялась с помощью критерия «Хи-квадрат» (Chi-

square), что позволило определить вероятность ошибки и под-

твердить репрезентативность выборки (ГОЛОВИН 1971: 29). 

Алгоритм исследования включает следующие этапы: 1) сег-

ментация потока речи на ИФ на основе слухового анализа; 2) 

анализ ИФ с помощью неинтонационных критериев для опре-

деления статуса завершенности / незавершенности каждой ИФ; 

3) инструментальное исследование — замеры акустических па-

раметров (F0) в Гц и перевод данных в полутона; 

4) транскрибирование интонационных контуров с помощью си-

стемы IViE; 5) статистическая обработка: вычисление средних 

величин, отклонений и проверка гипотез; 6) интерпретация по-

лученных результатов: сопоставление мелодической структуры 

с функциональным значением контуров завершенности и неза-

вершенности. 

3. Результаты исследования и обсуждение 

3.1. Диапазон частоты основного тона 

В ходе инструментального анализа с использованием про-

граммы Praat были получены для каждого информанта значения 

F0max, F0min и замерялась их разница, определяющая диапазон 
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F0umfang. Все значения переводились из Гц в полутона (st) для 

обеспечения объективности сравнения разнополых голосов. 

Значения F0max и F0min внутри ИФ определяются типом 

ядерного контура. В нисходящих контурах F0max обычно нахо-

дится на вершине акцентного, как правило ядерного слога H*, а 

F0min большей частью располагается на неударном слоге в конце 

фразы. В восходящих контурах F0max находится, как правило, в 

конце ИФ на высоком конечном пограничном безударном тоне 

h%, в то время как F0min локализуется на анлаутных низких 

ударных или безударных слогах.  

В Табл. 1 и 2 представлены средние значения диапазонов 

ЧОТ отдельных информантов. Реальные имена дикторов заме-

нены универсальными идентификаторами, символы Ж и М 

означают пол.  

Таблица 1. Индивидуальные средние значения F0min.global, F0max.global, 

F0umfang.global, полученные в результате анализа ИФ 

по логарифмической шкале и шкале полутонов  

(верхненемецкие диалекты) 

№ 

п/п 

Носители 

верхне-

немецких 

диалектов 

F0max.global (Гц) 

F0max.global (st) 

F0min.global (Гц) 

F0min.global (st) 

F0umfang.global (Гц) 

F0umfang.global (st) 

1. ЮЗКж 299.39 

19.33 

106.39 

0.89 

193.00 

9.87 

2. МИБж 279.36 

17.64 

109.66 

1.59 

169.70 

8.52 

3. КМАж 291.95 

18.71 

120.78 

3.07 

171.17 

8.69 

4. МЕИж 283.21 

17.79 

124.63 

3.55 

158.58 

7.95 

5. РЭПж 286.79 

18.07 

113.98 

2.55 

172.81 

8.90 

6. ИИРж 277.20 

17.31 

101.66 

0.31 

175.54 

9.01 

7. ДАЮж 274.37 

17.05 

115.64 

2.82 

158.73 

7.99 

8. ГФФм 199.44 

9.22 

77.77 

-3.06 

121.67 

3.03 
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Таблица 2. Индивидуальные средние значения F0min.global, F0max.global,  

F0umfang.global, полученные в результате анализа ИФ  

по логарифмической шкале и шкале полутонов  

(нижненемецкие диалекты) 

№ 

п/п 

Носители 

нижне-

немецких 

диалектов 

F0max.global (Гц) 

F0max.global (st) 

F0min.global (Гц) 

F0min.global (st) 

F0umfang.global (Гц) 

F0umfang.global (st) 

1. РМКж 277.76 

17.63 

101.91 

0.79 

175.85 

9.70 

2. РЭГж 289.66 

18.10 

116.77 

2.34 

172.89 

9.25 

3. ГОДж 284.74 

17.92 

128.03 

3.54 

156.71 

6.76 

4. СЭАж 300.45 

18.01 

135.55 

5.28 

164.90 

7.15 

5. КАХж 302.78 

18.77 

106.27 

1.02 

196.51 

10.17 

6. ПЕЕж 301.34 

18.42 

110.17 

3.20 

191.17 

9.88 

7. ВГАж 290.82 

17.99 

106.36 

1.07 

184.46 

8.71 

8. РРГм 210.79 

12.30 

72.06 

-1.06 

138.73 

5.63 

9. РБГм 199.02 

11.99 

88.54 

-4.83 

110.48 

3.66 

10. ШИИм 206.79 

12.57 

74.37 

-2.38 

132.42 

5.12 

Анализ данных показывает, что средние диапазоны основ-

ной частоты у носителей верхненемецких диалектов — женщин 

составляют 172,84 Гц или 8,6 полутонов, у мужчин — 125,61 Гц 

или 3,9 полутона. У носителей нижненемецких диалектов — 

женщины средний диапазон составляет 176,25 Гц или 8,7 полу-

тонов, у мужчин — 128,17 Гц или 4,2 полутона. Различия между 

группами диалектов оказываются статистически незначимыми: 

9. ЮТАм 203.34 

12.20 

74.95 

-2.64 

128.39 

3.89 

10. ИКРм 210.15 

13.80 

72.30 

-2.18 

137.85 

5.51 
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разница между наиболее узким и наиболее широким диапазо-

ном составляет 7,14 пт (одну кварту), что укладывается в преде-

лы индивидуальных физиологических вариаций.  

Для оценки достоверности полученных результатов приме-

нялись методы вариационной статистики. Вычислялись средние 

абсолютные отклонения и среднее квадратичное отклонение (σ) 

для величин F0max, F0min и F0umfang. Проверка гипотез о случайно-

сти или существенности отклонений осуществлялась с помощью 

критерия «Хи-квадрат». При 4 степенях свободы критический 

порог существенности составляет 5% и 95% вероятности. В 

настоящем исследовании значения «Хи-квадрат» для большин-

ства информантов находятся в пределах 5-90%, что свидетель-

ствует о случайном характере колебаний наблюдаемых частот 

относительно их средней величины. Лишь у отдельных инфор-

мантов (РМКж, РЭГж, СЭАж — нижненемецкие диалекты; МЕ-

Иж, ИИРж — верхненемецкие диалекты) значения приближа-

ются к порогу 5%, однако и в этих случаях нулевая гипотеза о 

случайности отклонений не отвергается.  

Таким образом, статистическая обработка данных под-

тверждает отсутствие существенных различий в общем диапа-

зоне ЧОТ между верхне- и нижненемецкими диалектами Вят-

ского диалектного острова. Варьирование диапазона ЧОТ 

определяется преимущественно физиологическими факторами 

(полом говорящего), а не диалектной принадлежностью. Узкий 

диапазон основной частоты (6-10 пт у женщин и 3-5,6 пт у муж-

чин) указывает на то, что движение тона протекает без особого 

напряжения, неэнергично, с достаточно сглаженными контура-

ми, что согласуется с наблюдениями Г. Циммерманна о «напев-

ном характере немецкой речи» (ZIMMERMANN 1998). 

3.2. Интонационные контуры завершенных ИФ 

На основе анализа 500 завершенных интонационных фраз 

(как абсолютно, так и потенциально завершенных) были выяв-

лены два основных типа интонационных контуров (ИК). 

1. Нисходящий контур (Hm%, Hl%) характеризуется вер-

шиной основной частоты на ядерном слоге, с которого происхо-

дит понижение тона к концу ИФ. Данный контур представлен в 

речи всех 20 информантов-дикторов. Например, в интонацион-
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ной фразе «So war die Sache» (ЮЗКж) нисходящее движение то-

на реализуется плавно от F0max 237,93 Гц (13,04 пт) до F0min 

134,12 Гц (4,55 пт), с фразовым пограничным тоном средневы-

сокого уровня (m%) (Рис. 1). 

 

Рис. 1. ЮЗКж: «So war die Sache» 

2. Восходяще-нисходящий контур (MHm%, LHl%) характе-

ризуется начальным средневысоким или низким уровнем на 

ядерном слоге, который повышается во второй половине слога, 

после чего следует понижение тона на заядерных слогах. 

Например, в ИФ «Hier war mein Bruder» (МИБж) контур реали-

зуется в рамках от F0min 175,83 Гц (8,99 пт) через повышение до 

F0max 275,49 Гц (17,19 пт) и последующее плавное понижение 

(Рис. 2). 

Варианты контуров с низким конечным тоном (Hl%, LHl%) 

зафиксированы лишь у трех информантов-носителей нижне-

немецких диалектов (КАХж, ГОДж, СЭАж), что можно рас-

сматривать как индивидуальную особенность. 

Характеристикой завершенных ИФ в исследуемых диалек-

тах является линейная конфигурация контура, выражающаяся в 

непрерывно понижающемся движении тона от ядерного слога 

до конца фразы. Согласно Гиллесу (GILLES 2006), такая конфи-

гурация ИК характеризуется двумя контрольными точками: вы-

сотой тона на ядерном слоге и значением пограничного тона. 
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Подобная конфигурация не характерна для завершенных фраз 

немецкого литературного языка, где преобладают дугообразные 

и преломляющиеся конфигурации. Это позволяет рассматри-

вать линейность как региональную просодическую особенность 

немецких диалектов Кировской области. 

 

Рис. 2. МИБж: «Hier war mein Bruder» 

Гипотеза о различной высоте тона в абсолютно и потенци-

ально завершенных ИФ в зависимости от смены говорящих не 

подтвердилась: интонационные контуры реализуются последо-

вательно независимо от прагматического фактора, связанного 

со сменой собеседников. 

3.3. Интонационные контуры незавершенных ИФ 

Анализ 250 незавершенных интонационных фраз (235 по-

следовательно незавершенных и 15 уточняющих) выявил доми-

нирование восходящего интонационного контура. Последова-

тельная незавершенность, характеризующаяся повышением то-

на на ядерном слоге и высоким пограничным тоном в конце 

ИФ, оформляется контурами Hh% и MHh%. Например, в инто-

национной фразе «Von Januar» (ЮЗКж) ИК реализуется от F0min 

143,57 Гц (5,15 пт) повышением до F0max 192,93 Гц (9,88 пт) с со-

хранением высокого уровня до конца фразы (Рис. 3). 
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Рис. 3. ЮЗК: «Von Januar» 

Уточняющая незавершенность включает параллельные 

структуры, дополняющие содержание, и оформляется контура-

ми Mh% и MHh%. Например, в интонационной фразе «der 

zweite» (КАХж) ИК начинается со среднего уровня (F0min 166,50 

Гц / 8,82 пт) и повышается к концу ядерного слога (F0max 196,84 

Гц / 11,69 пт) (Рис. 4). 

 

Рис. 4. КАХж: «der zweite» 

Полученные данные позволили сделать ряд теоретически 

значимых наблюдений.  
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1. Отсутствие существенных различий в диапазоне ЧОТ 

между верхне- и нижненемецкими островными диалектами 

подтверждает гипотезу об их смешанном характере. Это согла-

суется с историческими данными о миграции носителей различ-

ных диалектных групп в данный регион и их последующей язы-

ковой конвергенции. Единство инвентаря ядерных контуров 

для обеих групп диалектов свидетельствует о формировании 

региональной просодической системы, отличной как от стан-

дарта, так и от исходных диалектов Германии.  

2. Выявленная линейная конфигурация завершенных кон-

туров может рассматриваться как инновационная черта, воз-

никшая в условиях изоляции от языка метрополии и контактно-

го влияния. Линейное понижение тона, нехарактерное для ли-

тературного немецкого языка, может быть связано с упрощени-

ем интонационной системы в условиях сокращения сферы упо-

требления диалекта и преобладания спонтанной, неформальной 

речи.  

3. Сохранение дугообразной конфигурации для незавер-

шенных фраз указывает на универсальность интонационных 

средств маркировки продолжения речи. Восходящий контур 

как сигнал незавершенности является универсальным лингви-

стически значимым явлением и его устойчивость в исследуемых 

диалектах подтверждает функциональную нагруженность дан-

ной просодической категории.  

4. Применение системы транскрипции IViE позволило де-

тализировать топологическую структуру и выявить нюансы ре-

ализации тонов (например, различие между Hm% и Hl%), что 

было бы затруднительно при использовании стандартной си-

стемы GToBI. Адаптация данной системы для немецких диалек-

тов доказала свою эффективность и может быть рекомендована 

для дальнейших исследований региональной просодии.  

5. Использование неинтонационных критериев завершен-

ности (согласно Гиллесу) обеспечило объективность сегмента-

ции материала и позволило корректно сопоставить смысл и ин-

тонационную форму. Такой подход позволяет избежать цирку-

лярности в аргументации и повышает надежность лингвистиче-

ских выводов. 
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4. Выводы 

Настоящее исследование решает поставленную цель ком-

плексного описания просодических характеристик интонаци-

онных фраз завершенности и незавершенности в верхне- и 

нижненемецких островных диалектах Кировской области. Ре-

зультаты экспериментально-фонетического анализа позволяют 

сформулировать ряд выводов. 

1. Исследование показало отсутствие существенных разли-

чий в диапазоне ЧОТ между верхне- и нижненемецкими диа-

лектами данного языкового острова. Статистическая обработка 

данных подтверждает, что вариации диапазона обусловлены 

преимущественно физиологическими факторами (пол говоря-

щего), а не диалектной принадлежностью. Узкий диапазон ЧОТ 

свидетельствует о сглаженности и слабой напряженности инто-

национных контуров, что характеризует просодическую систему 

исследуемых диалектов в целом. 

2. Анализ интонационных контуров позволил установить 

инвентарь ядерных тонов для маркировки завершенности и не-

завершенности. Завершенные ИФ оформляются нисходящими 

(Hm%, Hl%) и восходяще-нисходящими (MHm%, LHl%) контура-

ми линейной конфигурации. Данная линейность, выражающаяся 

в резком непрерывном понижении тона от ядерного слога к кон-

цу фразы, представляет собой региональную особенность, отли-

чающую диалекты острова от норм немецкого стандарта. Неза-

вершенные ИФ реализуются посредством восходящих контуров 

(Hh%, MHh%) дугообразной конфигурации, что совпадает с об-

щесистемными чертами немецкого языка и подтверждает уни-

версальность интонационных средств маркировки продолжения 

речи. 

3. Проверка гипотезы о влиянии прагматического факто-

ра (смены говорящих) на высоту пограничного тона в завер-

шенных фразах не нашла эмпирического подтверждения. Ин-

тонационные контуры реализуются идентично как в абсолют-

но, так и в потенциально завершенных фразах, что указывает 

на приоритет структурно-семантических критериев над праг-

матическими в организации интонационного контура данных 

диалектов. 
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4. Универсальность инвентаря ядерных контуров и просо-

дических характеристик в речи носителей обеих диалектных 

групп свидетельствует о смешанном характере немецких диа-

лектов Кировской области. Просодическая система функциони-

рует как региональное интонационное койне, сформированное 

в условиях языковой изоляции и межъязыкового контактиро-

вания. 

Научная значимость проведенной работы заключается в 

документировании супрасегментного уровня исчезающих 

немецких диалектов России, что вносит вклад в сохранение 

языкового наследия. Применение системы транскрипции IViE и 

неинтонационных критериев завершенности доказывает свою 

эффективность для описания региональной просодии и реко-

мендуется для использования в дальнейших описаниях различ-

ных форм существования языка. Полученные данные обладают 

практической ценностью для разработки учебных материалов 

по фонетике немецкого языка и могут быть использованы в об-

ласти речевых технологий для учета региональной вариативно-

сти, в частности, в синтезе естественно звучащей речи. Таким 

образом, исследование подтверждает продуктивность ком-

плексного подхода, сочетающего традиционный лингвистиче-

ский анализ с современными инструментальными методами и 

технологиями. 
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Migration Processes and Prosodic Variation in German Dialects

Due to the intensive migration processes of recent decades, issues of pro-

sodic dialectology have come to the forefront of phonetic research. The

particular significance of this scientific direction is primarily related to the

fact that, as a result of contacts not only between populations from differ-

ent territories speaking German, but also between different ethnic groups,

ethnolectal formations such as Kiezdeutsch have emerged. The widespread

nature of this process affects not only the segmental level of the language

but also its prosodic system, which remained on the periphery of classical
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dialectology. Dialectologists are now faced with questions about what is 

happening to the traditional prosodic characteristics of German speech 

and where the boundary lies between regional, yet still German, varieties 

and new varieties of the language. A rich source of material for answering 

these questions is provided by the so-called island dialects, in particular the 

German dialects in Russia. This article is devoted to the issue of prosodic 

variation in the island Upper and Low German dialects of the Kirov re-

gion, which emerged as a result of multiple resettlements and the mixing 

of dialects of diverse origins under the strong influence of the local Russian 

language. For the experimental phonetic study audio recordings were 

used of intonation phrases produced by ethnic Germans — residents of the 

settlements of Sozimsky and Chernigovsky in the Vyatka region — that 

express the fundamental prosodic meaning of finality vs non-finality. The 

aim of the study is to experimentally identify and describe the pitch range 

and intonation contours. In total, recordings of spontaneous speech from 

20 informants were processed, comprising 6,700 intonation phrases. The 

study was conducted using the computer program PRAAT, the IViE into-

nation transcription system, and non-intonational criteria for determining 

finality at the syntactic, semantic, and pragmatic levels. All quantitative da-

ta were statistically processed to assess reliability. The results showed no 

significant differences in the overall pitch range between the dialect 

groups, indicating their mixed nature and the formation of a regional in-

tonational koine. It was established that final phrases are realized with fall-

ing and rising-falling contours of a linear configuration, which differ from 

the norms of the standard language, whereas non-final phrases are real-

ized with rising contours of an arched configuration. The pragmatic factor 

of speaker change does not affect the pitch of the boundary tone in final 

phrases. The data obtained contribute to documenting the features of the 

suprasegmental level of the disappearing German dialects of Russia and to 

developing a methodology for the experimental analysis of the prosody of 

new regional formations. 

Keywords: prosodic dialectology; intonation phrases; finality and non-

finality; German island dialects; ethnolects; intonation contours; au-

tosegmental-metrical phonetics 
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